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 (For 
U.K. only: by law the gas installation\commissioning must be 
carried out by a "Gas Safe"  installer)



IMPORTANT: carry out a final check for leaks on the pipe 
connections using a soapy solution. 
Also, make sure that the flexible pipe cannot come into contact 
with a moving part of the cabinet (eg.adrawer) and that it is not 
situated where it could be damaged.
Warning: 

Warning:

GENERAL ADVISE



Chromed grids and burners

Burner Plate

Burner

Type

FFD

AUX 1kW

SR 1,75 kW

R 2,7 kW

DC 4 kW MONO

Nominal Heat Input

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Installation Class

Voltage V/Frequency Hz

Electrical Input Power

Electric Ignition

Product Dimension

3

1

YES

595x505x42

3

1

YES

595x505x42

PVUH60MF

YES

1

PVUH60MF

YES

1

4 Gas - L24 Gas - L1

21

11

-1

7.2 kW

686 l/h

524 g/h

9,45 kW

900 l/h

688 g/h

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz



CONSIGNES DE SÉCURITÉ



Il est donc recommandé d'interposer un panneau en bois.

schéma 1

IMPORTANT: effectuer une dernière vérification pour détecter 
les fuites sur les raccords de tuyauterie en utilisant une solution 
savonneuse. Ne jamais utiliser une flamme. Aussi, assurez vous 
que le tuyau flexible ne peut pas entrer en contact avec une 
partie mobile du meuble de cuisine (par exemple un tiroir) et qu'il 
ne se trouve pas à un endroit où il pourrait être endommagé.

Attention



Ø  casserole
(cm)

Brûleur auxiliaire
Brûleur semi-rapide
Brûleur rapide

Puissance 
totale 
(kW)

G20/20 mbar
(Gaz de naturel:

Méthane)
G30/28-30 mbar

(Butane/Propane)

schéma 7

Grilles chromées et brûleurs

Avvertenza:



YES

595x505x42

YES

595x505x42

PVUH60MF

Oui

1

PVUH60MF

Oui

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Entrée de chaleur nominale

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Classe d'installation

Voltage / Frequency V / Hz

Puissance électrique

Allumage électronique intégré

Dimensions appareil (LxP) mm

Plaque de brûleur

Brûleur

Type

FFD

4 Gas - L24 Gas - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz







Ø pánev 
(cm)

Pomocný hořák
Půlrychlý hořák
Silný hořák

Výkon 
(kW)

G20/20 mbar
(Metan)

G30/28-30 mbar
(LPG)

Varování:

Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dohledu.

Chromové mřížky a hořáky



Deska hořáku

Hořák

Type

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Jmenovitý tepelný vstup

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Instalační třída

Napětí/frekvence V / Hz

Příkon

Elektrické zapalování

Rozměry spotřebiče

ANO

ANO

595x505x42

ANO

595x505x42

PVUH60MF

ANO

1

PVUH60MF

ANO

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Plyn - L24 Plyn - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz



SICHERHEITSHINWEISE





Topfdurch-
messer  (cm)

Hilfsbrenner
Normalbrenner
Schnellbrenner

Leistung 
(kW)

G20/20 mbar
(Erdgas)

G30/28-30 mbar
(LPG)

Warnung: 



Type

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Gitterroste und Chromteile

Brennerplatte

Brenner

Nennwärmebelastung

Installationsklasse

Spannung/Frequenz V/Hz

Gesamtanschlusswert

Elektrische Zündung

Gerätemaße

DIE UMWELT SCHONEN UND ACHTEN 

JA

595x505x42

JA

595x505x42

PVUH60MF

JA

1

PVUH60MF

JA

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gas - L24 Gas - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD





Ø batería 
(cm)

Quemador Auxiliar
Quemador Semi-rápido
Quemador Rápido

Potencia 
(kW)

G20/20 mbar
(Metano)

G30/28-30 mbar
(LPG)

Advertencia: 



Placa del quemador

Quemador

Type

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Entrada nominal de calor

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Clase de instalación

Voltaje / Frecuencia V / Hz

Potencia de entrada

Ignición eléctrica

Dimensión del producto

AHORRANDO Y RESPETANDO EL MEDIO AMBIENTE

Si

595x505x42

Si

595x505x42

PVUH60MF

Si

1

PVUH60MF

Si

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gas - L24 Gas - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz

Rejillas cromadas y quemadores







Średnica 
naczynia/ 

garnka (cm)
Quemador Auxiliar

Quemador Semi-rápido
Quemador Rápido

Moc 
(kW)

G20/20 mbar
(Metan)

G30/28-30 mbar
(LPG)

Ostrzeżenie: 



Płyta palnika

Palnik

Type

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Nominalne ciepło wejściowe

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Klasa instalacji

Napięcie / Częstotliwość V / Hz

Moc elektryczna pobierana

Zapłon elektryczny

Wymiary produktu

OSZCZĘDNOŚĆ I SZACUNEK ŚRODOWISKA 

TAK

595x505x42

TAK

595x505x42

PVUH60MF

TAK

1

PVUH60MF

TAK

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gaz - L24 Gaz - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz





.



Ø Tava/
Tencere (cm)

Yardımcı Ocak Gözü
Yarı Hızlı Ocak Gözleri
Hızlı Ocak Gözü

Güç 
(kW)

G20/20 mbar
(Methane)

G30/28-30 mbar
(LPG)

,

.

Krom ızgara ve ocak gözleri



Gaz Plakası

Gaz

Tür

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Normal Isı Girişi

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Montaj Sınıfı

Voltaj / Frekans V/Hz

Elektrik Giriş Gücü

Elektrikli Ateşleme

Ürün Boyutları

ÇEVRE TASARRUFU VE 

EVET

595x505x42

EVET

595x505x42

PVUH60MF

EVET

1

PVUH60MF

EVET

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gaz - L24 Gaz - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz



ÜRETİCİ FİRMA:
CANDY HOOVER GROUP
Via Privata E. Fumagalli 20861 Brugherio (MB) - ITALY
Tel: 039.2086.1  •  Fax: 039.2086.403
www.candy-group.com

İTHALATCI FİRMA:
CANDY HOOVER EUROASIA EV GEREÇLERİ SAN. VE TİC. A.Ş.
Barbaros Mh. Begonya Sk. Nidakule Kuzey Ataşehir
No: 3/96   34746  Ataşehir / İSTANBUL/ TÜRKİYE
 Tel: 0216 466 42 42  •  Fax: 0216 466 15 45
www.hoover.com.tr    •  servis@hoover.com.tr

ANKASTRE  OCAK
Ankastre ocak kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve yetkili kıldığımız servis elemanları dışındaki şahıslar tarafından bakımı, onarımı 
veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı 
ürünün teslim tarihinden itibaren 3 ( ÜÇ ) YIL SÜRE İLE CANDY HOOVER EUROASIA A.Ş. TARAFINDAN GARANTİ EDİLMİŞTİR.
Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır. 
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 
a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinde indirim isteme,
c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını istem,
ç) İmkan varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini kullanabilir. 
Tüketicinin, Kanunun 11. maddesinde yer alan seçimlik haklarından ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen 
parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onırımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur. 
Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; 
• Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, 
• Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
• Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini alıp, ayıp oranında beden indirimini veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, 
tüketicinin talebini reddetmez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. 
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile sınırlıdır.
Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi 
tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara uykırı kullanılmasından kaynaklanın arızalar garanti kapsamı dışındadır.
Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin 
yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
Garanti belgesinin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi ve bu yükümlülüğün yerine getirildiğinin ispatı satıcıya aittir.
Satılan mala ilişkin olarak düzenlenen faturalar garanti belgesi yerine geçmez. 
Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel 
Müdürlüğüne başvurabilir. 

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.
Bu garanti belgesi ile kesilen fatura garanti süresi boyunca garanti belgesi ile muhafaza edilmesi önerilir. 

CANDY-HOOVER-EUROASIA EV GEREÇLERİ SAN VE TİC. A.Ş.

Yetkili servislerimizden hizmet talebiniz olduğunda veya ürünlerimizle ilgili genel öneri ve talepleriniz için aşağıdaki numaradan ulaşabilirsiniz.

Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından alan kodu çevirmeden arayınız. 
Ürününüzü kullanmadan önce montaj ve kullanma kılavuzunu mutlaka okuyunuz. Ürünün montaj ve kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 
kullanılması, kullanım hataları ve cihazın standart kullanım şartları / amaçları haricinde kullanılması halinde ürün garanti kapsamı dışında kalacaktır.
Ürünün standart ve sorunsuz çalışma koşullarının sağlanması için gerekli / zorunlu olan montaj ve kullanım kılavuzunda belirtilen teknik özelliklerinin (su 
basıncı, voltaj değeri, gaz besleme basıncı, sigorta değeri, topraklama, yakıt cinsi, yakıt kalitesi vb.) uygun olmaması, sabit olmaması ve/veya değişken 
olması halinde, cihazda meydana gelebilecek arızalar ve sorunlar garanti kapsamı dışında kalacaktır. 
Candy Hoover Euroasia  tarafından sağlanan garanti şartları aşağıdaki koşullarda geçersiz olacaktır.
• Ürüne, yetkili servis dışındaki kişiler tarafından müdahale edilmesi, elektrik-su kesintisi ve üründen kaynaklanmayan kaçaklar garanti kapsamı dışındadır. 
• Kullanım hatalarından dolayı oluşan arıza ve hasarlar, elektrik-gaz -su tesisatı ve / veya tesisat ekipmanları nedeniyle meydana gelebilecek arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.
•Ürünün, müşteriye ulaştırılması sonrası yapılan taşıma işlemine bağlı arıza ve hasarlar, tüketici tarafından yapılan yanlış depolama ve ortam koşulları 
nedeniyle cihazda meydana gelen hasarlar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
• Hatalı elektrik tesisatı, ürünün üzerinde belirtilen voltajdan farklı voltajda kullanılması veya şebeke voltajındaki dalgalanmalar sonucu oluşan arıza ve 
hasarlar, doğal afetler, üründen kaynaklanmayan harici/fiziki dış etkenler, mevsimsel hava şartları ve çevresel etkenler (deprem, yangın, sel, su basması, 
şiddetli rüzgar, yıldırım düşmesi, kireç, nem, rutubet, toz, nakliye, taşıma, ürünün dona maruz kalması, susuz çalışma vb.) nedeniyle oluşan arızalar garanti 
kapması dışında kalacaktır. 
• Kullanım kılavuzunda belirtilen hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar ve hasarlar.
Yukarıda belirtilen arızaların giderilmesi ücret karşılığı yapılır. 
Ürünün kullanım ömrü 10 (on) yıldır. Bu ürünün tanımlandığı şekilde çalışabilmesi için gerekli yedek parçaları bulundurma süresidir. 
Üretim yeri Türkiye 'dir.

TÜKETİCİ HİZMETLERİ

TÜKETİCİ HATTI: 444 03 98 

GARANTİ BELGESİ

Model:...............................................
Bandrol ve Seri No:............................
Teslim Tarihi Yeri: ............................... 

Fatura Tarihi No: ..............................................
Satıcı Firma Ünvanı: ........................................

Adres: .........................................................
...................................................................
Tel - Fax: .....................................................
Satıcı Firma (Kaşe ve  İmza):........................

Genel Müdür: 



ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 



Внимание  данный электроприбор должен быть заземлен

2.1. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ Металлические предметы в ящике могут достигать высоких 
температур из-за рециркуляции воздуха. Рекомендуется 
использовать промежуточную деревянную панель
Важная информация  На рис. 1 показано, как наносится герметик

ПОДСОЕДИНИТЕ К КЛЕММЕ ОТВОДА ЭЛЕКТРОСЕТИ

Примечание:

2.2. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЛИНИИ ГАЗОСНАБЖЕНИЯ 

Только для Великобритании.  Согласно закону,  
установка/ввод в эксплуатацию должны выполняться 
только сотрудником службы 

УСТАНОВКА БЫТОВОЙ ТЕХНИКИ ЯВЛЯЕТСЯ СЛОЖНОЙ РАБОТОЙ, НЕПРАВИЛЬНОЕ ВЫПОЛНЕНИЕ КОТОРОЙ МОЖЕТ 
ОТРИЦАТЕЛЬНО СКАЗАТЬСЯ НА БЕЗОПАСНОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ. ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ УСТАНОВКА БЫТОВОЙ ТЕХНИКИ ДОЛЖНА 
ВЫПОЛНЯТЬСЯ ВЫСОКОКВАЛИФИЦИРОВАННЫМИ СПЕЦИАЛИСТАМИ, КОТОРЫЕ ВЫПОЛНЯТ УСТАНОВКУ С СОБЛЮДЕНИЕМ ВСЕХ 
ДЕЙСТВУЮЩИХ ПРАВИЛ И НОРМ. В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ЭТО ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ БУДЕТ ПРОИГНОРИРОВАНО, И УСТАНОВКА БУДЕТ 
ВЫПОЛНЕНА ЛИЦОМ, НЕ ИМЕЮЩИМ ДОСТАТОЧНОЙ КВАЛИФИКАЦИИ, ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ БУДЕТ ПРИНИМАТЬ НИКАКИХ 
ПРЕТЕНЗИЙ ОТНОСИТЕЛЬНО ВЫХОДА ОБОРУДОВАНИЯ ИЗ СТРОЯ И НАНЕСЕННОГО ПРИ ЭТОМ УЩЕРБА ИМУЩЕСТВУ ИЛИ 
ЗДОРОВЬЮ ЛЮДЕЙ.



2.3. АДАПТАЦИЯ ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ 
НА ДРУГИЕ ТИПЫ ГАЗА

(рис. 7)

(см. таблицу типов 
газа)

2.4. РЕГУЛИРОВКА МИНИМАЛЬНОГО ПЛАМЕНИ

рис. 9

3. ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ

1) Подсоедините детали, как показано на рисунке:

2) Затяните соединение с помощью гаечных ключей. Перед тем 
как затянуть соединение установите трубы в нужное положение.

3) Подсоедините колено С к линии подачи газа с помощью 
жесткой медной трубы или гибкой стальной трубы.
ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: После подсоединения варочной 
поверхности к линии газоснабжения проверьте на отсутствие 
утечек газа все трубные соединения с помощью мыльного 
раствора. НИКОГДА НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ДЛЯ ПРОВЕРКИ УТЕЧЕК 
ГАЗА ПЛАМЯ. Проверьте также, что гибкий шланг не 
соприкасается с движущимися частями кухонной мебели 
(например, выдвижной ящик) и не проходит в таком месте, где 
он может быть поврежден.
Предупреждение:



Таблица 

Тип конфорки Ø сковороды/
кастрюли (cm)

Мощность 
(кВт)

G20/20 мбар 
(метан)

л/час
л/час
л/час
л/час

G30/28-30 мбар 
(СНГ)

л/час
л/час
л/час
л/час

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если горелка случайно погаснет, 
установите ручку регулировки в положение ВЫКЛ., и не 
пытайтесь зажечь пламя в течение, по крайней мере, одной 
минуты.

Э т а  р а б о т а  д о л ж н а  в ы п о л н я т ь с я  т о л ь к о
квалифицированным специалистом по обслуживанию.

4. ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА

Проследите за тем, чтобы конфорки были собраны 
правильно.
Хромированные решетки и конфорки

6. Утилизация отходов и защита
окружающей среды

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ

СОХРАНЕНИЕ И УВАЖЕНИЕ СРЕДЫ

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ



Данное изделие предназначено только для бытовых применений.

Пластина горелки

горелка

Тип

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Номинальный вход тепла

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Класс установки

Напряжение/Частота В/Гц

Входная электрическая мощность

Электроподжиг

Размеры варочной поверхности

ДА

595x505x42

ДА

595x505x42

PVUH60MF

ДА

1

PVUH60MF

ДА

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 газ- L24 газ - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz





(slika 3)

(gl. sliko 4)

(slika 4)

Če aparat ni opremljen s priključnim električnim kablom in vtikačem, 
ali z drugo napravo za izključitev iz električnega omrežja z ločenimi 
kontakti na vseh polih, ki zagotavlja popolno izključitev v primeru 
preobremenjenosti v pogojih kategorije III, mora biti v navodilih za 
priključitev navedeno, da mora biti naprava za izključitev vgrajena v 
fiksni priklop skladno z vsemi veljavnimi predpisi.

A: ½ moški cilindrični adaptor



gl. Razpredelnico

Ø posode 
(cm)

Pomožni gorilnik
Srednje hitri gorilnik
Hitri gorilnik

Moč 
(kW)

G20/20 mbar
(Metan)

G30/28-30 mbar
(LPG-propan)

Opozorilo: 

Kromirane mreže in gorilniki



RAVNANJE Z ODPADKI IN VARSTVO OKOLJA

Gorilnikov Plate

Gorilnikov

Tip

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Nazivni vhod toplote

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Razred

Napetost/Frekvenca

El. priključna moč 

Električni vžig

Mere izdelka

Varčevanje in spoštovanje okolja

595x505x42595x505x42

PVUH60MF

DA

1

PVUH60MF

DA

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Plin- L24 Plin - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz

DADA



ISTRUZIONI DI SICUREZZA



 
Figura 2

 
(Figura 3)

 
(vedere Figura 4)

(Figura 4)

Oggetti metallici nel cassetto possono raggiungere temperature 
elevate a seguito del ricircolo dell'aria.  Pertanto si consiglia di 
utilizzare una separazione intermedia in legno.
Importante - Il diagramma In figura 1 mostra come deve essere 
applicato il sigillante.

 Figura 5

1.1  INSTALLAZIONE

1.2  LOCAZIONI CONSIGLIATE

1. ISTRUZIONI PER L'INSTALLATORE

INSTALLARE UN ELETTRODOMESTICO PUÒ ESSERE UN'OPERAZIONE COMPLICATA CHE, SE NON ESEGUITA CORRETTAMENTE, PUÒ 
COMPROMETTERE SERIAMENTE LA SICUREZZA DELL'UTENTE. È PER QUESTA RAGIONE CHE L'OPERAZIONE DEV'ESSERE CONDOTTA 
DA PERSONALE PROFESSIONALMENTE QUALIFICATO CHE TENGA PRESENTE LE NORME VIGENTI. NEL CASO IN CUI QUESTO AVVISO 
VENGA IGNORATO E L'INSTALLAZIONE VENGA ESEGUITA DA PERSONALE NON QUALIFICATO, IL PRODUTTORE DECLINA OGNI 
RESPONSABILITÀ PER OGNI PROBLEMA TECNICO DEL PRODOTTO SIA IN CASO DI DANNI A COSE O PERSONE SIA IN ASSENZA DI ESSI.

2.1  CONNESSIONE ELETTRICA

2.2  CONNESSIONE GAS

(Solo 
per U.K.: per legge l'installazione deve essere commissionata ad 
un operatore "Corgi")

 (Figura 6)

1) Come illustrato, assemblare le parti in sequenza:

2) Stringere le giunture con la chiave inglese, ricordando di 
mettere le tubature in posizione.

3) Attaccare l'elemento C all'alimentazione gas usando tubi di 
rame o manicotti flessibili in acciaio.

IMPORTANTE: eseguire un ultimo controllo con una soluzione a 
base di sapone per controllare che le tubature non perdano. Non 
usare mai una fiamma. Inoltre assicurarsi che il manicotto 
flessibile non venga a contatto con una parte mobile della cucina 
(es. cassetto) e che non sia situato dove possa essere 
danneggiato.
Attenzione: 



Tabella A

Tipo di bruciatore Ø / (cm)

Ausiliario
Semi rapido
Rapido

Potenza
(kW)

G20/20 mbar
(Metano)

G30/28-30 mbar
(LPG)

2.3  ADATTARE IL PIANO COTTURA CON 
DIVERSI TIPI DI GAS

Figura 7

2.  REGOLARE IL MINIMO DELLA FIAMMA

3. USO DEL PIANO - ISTRUZIONI UTENTE

3.  USO DEL BRUCIATORE GAS

ATTENZIONE:

Avvertenza:

AVVISI GENERICI:

Tabella A.

4. MANUTENZIONE E PULIZIA

È importante che i bruciatori vengano riposizionati correttamente.
Griglie cromate e bruciatori

ATTENZIONE: se un bruciatore si spegne accidentalemente, 
riportare la monopola sulla posizione spenta e non tentare di 
riaccenderlo prima che sia passato 1 minuto.

Questo tipo di operazione deve essere eseguita da personale 
qualificato.



Questo apparecchio è stato progettato per uso domestico e non professionale.

6. RISPETTO DELL'AMBIENTE

Apponendo la marcatura           su questo prodotto, dichiariamo, sotto 
la nostra responsabilità, di ottemperare a tutti i requisiti relativi alla 
tutela di  sicurezza, salute e ambiente  previsti dalla legislazione 
europea in essere per questo prodotto.

Piastra del bruciatore

Bruciatore

Genere

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Ingresso nominale di calore

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Classe di installazione

Voltaggio / Frequenza (V / Hz)

Potenza elettrica in ingresso

Iniezione elettrica

Dimensione prodotto (mm)

5. RIPRISTINO

8. GARANZIE

SALVARE E RISPETTARE L'AMBIENTE 

sì

595x505x42

sì

595x505x42

PVUH60MF

sì

1

PVUH60MF

sì

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gas - L24 Gas - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA





Tipo di Ø recipiente 
(cm)

Energia 
(kW)

G20/20 mbar
(Metano)

G30/28-30 mbar
(LPG)

Advertência:



Chapa de Queimador

Queimador

Tipo

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Entrada Nominal de Calor

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Classe de instalação

Tensão/frequência V/Hz

Potência absorvida

Isqueiro (ignição eléctrica)

Dimensões do produto

SALVAR E RESPEITAR O MEIO AMBIENTE 

SIM

595x505x42

SIM

595x505x42

PVUH60MF

SIM

1

PVUH60MF

SIM

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gás- L24 Gás - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz

 





 (3. ábra)

(lásd 
a 4. ábrát)



Edény/fazék 
átmérője (cm)

Teljesít-
mény(kW)

G20/20 mbar
(metán)

G30/28-30 mbar
(kisnyomású gáz)

(7. Ábra)

Figyelem:



Krómozott rácsok és égőfejek

Égőlap

Égőfej

Típus

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Névleges hőbevitel

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Installation Class

Voltage V/Frequency Hz

Electrical Input Power

Electric Ignition

Product Dimension

A KÖRNYEZET Mentése és tiszteletben tartása

IGEN

595x505x42

IGEN

595x505x42

PVUH60MF

IGEN

1

PVUH60MF

IGEN

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gáz - L24 Gáz - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz





( vezi 
)

(

 (figura 6)



Ø tigaie/cratiţă 
(cm)

Arzător auxiliar
Arzător semi rapid
Arzător rapid

Putere
(kW)

G20/20 mbar
(metan)

G30/28-30 mbar
(GPL)

(Figura 7)

Avertisment:



Plăcuţa arzătorului

Arzător

Tip

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Puterea nominală a căldurii

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Clasa de instalare

Voltaj / Frecvenţă V / Hz

Putere intrare

Aprindere electrică

Dimensiuni produs

SALVAREA ȘI RESPECTAREA MEDIULUI

DA

595x505x42

DA

595x505x42

PVUH60MF

DA

1

PVUH60MF

DA

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gaz - L24 Gaz - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz

Arzătoare şi suporturi cromate



VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN



1. RICHTLIJNEN VOOR DE INSTALLATEUR 

Metalen voorwerpen in de lade kunnen heet worden door 
luchtrecirculatie.
Het wordt daarom aanbevolen een houten tussenplaat te 
gebruiken.

ELEKTRISCH GEDEELTE AANSLUITEN

INBOUWEN

DE JUISTE OMGEVING

Belangrijk: controleer nadat u alle installatie handelingen heeft 
verricht de aansluitpunten op een goede afsluiting. Gebruik 
hiervoor een zeepsopje. Nooit een vlam. Controleer ook of de 
flexibele slang niet in aanraking komt met bewegende delen van 
de keukenmeubelen zoals een lade zodat de slang wordt 
beschadigd.

ELEKTRISCH GEDEELTE AANSLUITEN



rander

 AANPASSEN AAN VERSCHILLENDE 
GASSOORTEN

AFSTELLEN VAN DE BRANDERS

 

 GEBRUIK VAN DE KOOKPLAAT

GEBRUIK VAN DE GASBRANDERS

Voor optimaal gebruik van de branders raden wij u aan pannen te 
gebruiken die bij de branders passen. 
Om de branders optimaal te benutten, raden wij u aan pannen te 
gebruiken waarvan de diameter niet kleiner is dan hieronder 
aangeduid:

WAARSCHUWING: in het geval dat de vlam een keer te groot 
wordt, draai dan de knop dicht en wacht minstens 1 minuut 
alvorens u de gaspit weer ontsteekt.

Dit kan enkel worden uitgevoerd 
door een erkende technicus



TECHNISCHE DIENST

MILIEUBESCHERMING 

Die toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik, niet voor professioneel gebruik.

Branderplaat

Brander

Type

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW MONO

Nominale warmte-input

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Installatie klasse

Spanning (V) /Frequentie (Hz)

Elektrisch vermogen

Ontsteking

Afmeting product (mmxmm)

HET MILIEU BESPAREN EN RESPECTEREN

JA

595x505x42

JA

595x505x42

PVUH60MF

JA

1

PVUH60MF

JA

1

21

11

-1

7.2 kW9,45 kW

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

4 Gas - L24 Gas - L1

3

1

3

1

686 l/h

524 g/h

900 l/h

688 g/h

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz

 ONDERHOUD EN REINIGEN

LET OP: Zorg er voor dat na het schoonmaken de branders op de 
juiste plaats zitten en dat het branderdeksel goed op de 
brandervoet zit. Dit om een slecht vlambeeld en schade aan de 
brandervoet te voorkomen.







Varovanie: 

Tabuľka A



Tento spotrebič bol navrhnutý na prípravu jedál iba v domácnosti, nie v komerčnom prostredí.

Tabuľka 1

ULOŽENIE A REŠPEKTOVANIE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Usporiadanie horákov

Horák

Typ
Zariadenie proti zhasnutiu
plameňa

AUX 1kW

SR 1,75 kW

R 2,7 kW

DC 4 kW MONO

Nominálny tepelný príkon

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Trieda inštalácie

Napätie (V)/frekvencia (Hz)

Elektrický zapálenie

Rozmery výrobku

3

1

ANO

595x505x42

3

1

ANO

595x505x42

PVUH60MF

ANO

1

PVUH60MF

ANO

1

4  - LPlyn 24  - L1 Plyn

21

11

-1

7.2 kW

686 l/h

524 g/h

9,45 kW

900 l/h

688 g/h

AUX/2SR/RAUX/SR/R/DC

220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz



25 - 45 mm

min. 5 mm

25 - 45 mm

min. 5 mm

M
in

. 7
0 

cm

560   m
m

480   mm

min 70 mm

min 600 mm

min 50 mm

min 170 mm



GAS TYPEHOBS

 II2HS3B/P

DC 4 kW 4 1,8

Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min

72X
(1Kw-0,3Kw)

70X
(1Kw-0,3Kw)

74F1
(1Kw-0,3Kw)

72F1
(1Kw-0,3Kw)

50
(1Kw-0,3Kw)

46
(1Kw-0,35Kw)

46H2
(1Kw-0,4Kw)

97Z
(1.75Kw-0.5Kw)

102F3
(1.75Kw-0.5Kw)

65
(1.75Kw-0.5Kw)

61
(1.75Kw-0.55Kw)

58M
(1Kw-0.6Kw)

91Z
(1.75Kw-0.5Kw)

98Y
(1.75Kw-0.5Kw)

109Y
(2.7Kw-0.8Kw)

115F2
(2.7Kw-0.8Kw)

83
(2.7Kw-0.8Kw)

78
(2.7Kw-0.85Kw)

73S
(2.7Kw-0.95Kw)

110F3
(2.7Kw-0.8Kw)

120F2
(2.7Kw-0.8Kw)

151H3
(4Kw-1.8Kw)

146 F3
(4Kw-1.8Kw)

100
(4Kw-1.8Kw)

94
(4Kw-1.9Kw)

78 F4
(4Kw-2Kw)

143H3
(4Kw-1.8Kw)

150F3
(4Kw-1.8Kw)

Efficiency Decleration 2016/426

 II2EK3B/P

G30/G31 30/30 mbar
G25.1 25 mbar

G30/G31 30/30 mbar

L2L1

SR

AUX

R

0,5

0,8

PVUH60MF - BIG REAR (L1)

AUX SR R DC
-

SINGLE BURNER EFFICENCY

PVUH60MF - STANDARD (L2)

AUX SR R DC
-

SINGLE BURNER EFFICENCY

60%

MEDIUM %57.3

54.3% 57.6% - 60% 54.3%

MEDIUM %58



NL
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